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MesdaMes, Messieurs,

En application de l’article 83 du Règlement de la 
Chambre, votre commission a soumis à une deuxième 
lecture, au cours de sa réunion du 20 novembre 2024, 
les articles du projet de loi qu’elle avait adoptés en 
première lecture au cours de sa réunion du 6 novembre 
2024 (DOC 56 0416/005).

I. — PROCÉDURE

Au cours de cette réunion du 20 novembre 2024, la 
commission a pris connaissance de la note de légistique 
établie par le Service juridique de la Chambre à propos 
des articles du projet de loi à l’examen adoptés en pre-
mière lecture. Cette note est annexée au présent rapport.

M. Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et 
ministre de l’Économie et du Travail, se rallie à l’ensemble 
des observations figurant dans cette note de légistique, 
à l’exception des observations nos 1, 5, 6 et 15, sans en 
expliquer la raison.

En vue de répondre aux observations nos 3 et 4, 
M. Patrick Prévot et consorts présentent respectivement 
les amendements nos 11 et 13, et 12 (DOC 56 0416/006).

Les observations formulées aux autres points ont été 
directement imputées dans le texte avec l’accord de 
la commission, de même que quelques améliorations 
techniques de moindre importance.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Patrick Prévot et consorts présentent les amende-
ments nos 7 à 13 (DOC 56 0416/006) dont certains font 
suite à une suggestion formulée par la FSMA, tandis que 
d’autres répondent à la note de légistique du Service 
juridique. Pour le surplus, il est renvoyé à la discussion 
des articles (III).

Mme Anneleen Van Bossuyt (N-VA) explique que 
son groupe s’abstiendra lors du vote final, de la même 
manière qu’il s’est abstenu lors de la première lecture 
du projet de loi (DOC 56 0416/004). Le groupe est en 
effet en désaccord avec la directive européenne que le 

daMes en Heren,

Met toepassing van artikel 83 van het Kamerreglement 
heeft uw commissie tijdens haar vergadering van 20 no-
vember 2024 een tweede lezing gehouden over de ar-
tikelen van het wetsontwerp die zij in eerste lezing had 
aangenomen tijdens haar vergadering van 6 november 
2024 (DOC 56 0416/005).

I. — PROCEDURE

Tijdens de vergadering van 20 november 2024 heeft 
de commissie kennis genomen van de wetgevingstechni-
sche nota van de Juridische Dienst van de Kamer inzake 
de in eerste lezing aangenomen artikelen van het ter 
bespreking voorliggende wetsontwerp. Deze nota wordt 
in de bijlage van dit verslag opgenomen.

De heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister 
en minister van Economie en Werk, stemt in met alle 
opmerkingen van deze wetgevingstechnische nota, met 
uitzondering van de opmerkingen onder de randnum-
mers 1, 5, 6 en 15, en dit zonder opgave van redenen.

Om tegemoet te komen aan de opmerkingen onder 
randnummers 3 en 4 dient de heer Patrick Prévot c.s. 
respectievelijk de amendementen nrs. 11 en 13, en 12 
(DOC 56 0416/006) in.

De opmerkingen onder de overige randnummers 
werden, met instemming van de commissie, rechtstreeks 
in de tekst verwerkt, evenals enkele minder belangrijke 
technische verbeteringen.

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Patrick Prévot c.s. dient de amendemen-
ten nrs. 7 tot 13 (DOC 56 0416/006) in, waarvan het ene 
deel gevolg geeft aan een suggestie door de FSMA en 
het andere aan de wetgevingstechnische nota van de 
Juridische Dienst. Voor het overige wordt verwezen naar 
de artikelsgewijze bespreking (III).

Mevrouw Anneleen Van Bossuyt (N-VA) legt uit dat haar 
fractie zich zal onthouden bij de eindstemming, zoals bij 
de eerste lezing van het wetsontwerp (DOC 56 0416/004). 
De fractie is het niet eens met de Europese richtlijn 
die het wetsontwerp beoogt om te zetten, namelijk de 
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projet de loi entend transposer, la directive CSRD1, et 
non pas avec le projet de loi lui-même – qui ne fait que 
transposer correctement cette dernière.

La membre clarifie cette position: son groupe est 
favorable à un entrepreneuriat durable et à toutes les 
initiatives prises en ce sens. Or, la directive européenne 
engendre des charges administratives supplémentaires 
pour bon nombre d’entreprises. Une situation qui n’évo-
lue pas, malgré les amendements adoptés en première 
lecture (DOC 56 0416/003), qui tendent à atténuer autant 
que faire se peut les effets potentiellement négatifs pour 
les PME.

Enfin, pour illustrer son propos, la membre évoque 
deux articles de presse parus dans De Tijd. Un article du 
19 novembre 2024 indique que les investissements requis 
en matière de durabilité vont coûter 38 milliards d’euros 
à nos entreprises belges. Un deuxième article, paru le 
lendemain, explique que la plupart du temps, les PME 
ne connaissent pas leurs niveaux d’émission de CO2. 
Comment pourraient-elles dès lors répondre à un ques-
tionnaire en la matière?

M. Reccino Van Lommel (VB) insiste sur l’importance 
d’une deuxième lecture pour la qualité de la législation.

S’agissant des amendements adoptés en première 
lecture (DOC 56 0416/003), le membre reste convaincu 
que les PME sont toujours indirectement concernées. 
M. Van Lommel répète également qu’aucune entreprise 
n’est en mesure d’identifier une chaîne de valeur com-
plète. Il indique que pour ces raisons, son groupe ne 
pourra pas soutenir le projet de loi.

Mme Annik Van den Bosch (PVDA-PTB) annonce 
que son groupe soutient le projet de loi. La membre 
adresse encore une question au vice-premier ministre. 
Que demande-t-on précisément et à quelles entreprises? 
Elle songe en particulier à une multinationale cotée en 
bourse qui subdiviserait l’entreprise en une myriade 
de TPE.

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen) se réjouit que le 
groupe N-VA reconnaisse que la directive européenne 
a été transposée correctement. L’intervenante souligne 
que le projet de loi à l’examen marque une avancée 
et qu’il n’a pas été rédigé pour le plaisir de légiférer. 
Mme Almaci estime, elle aussi, que le projet de loi à 

1 Directive (UE) 2022/2464 du Parlement européen et du Conseil 
du 14 décembre 2022 modifiant le règlement (UE) n° 537/2014 et 
les directives 2004/109/CE, 2006/43/CE et 2013/34/UE en ce qui 
concerne la publication d’informations en matière de durabilité 
par les entreprises.

CSRD1, en niet zozeer met het wetsontwerp an sich – 
dat immers een gedegen omzetting is van die CSRD.

Het lid verduidelijkt dat standpunt. Haar fractie is 
voorstander van duurzaam ondernemen en initiatieven 
in die richting. De Europese richtlijn leidt echter tot een 
extra administratieve last voor veel ondernemingen. Dat 
blijft het geval, ondanks de amendementen aangenomen 
in eerste lezing (DOC 56 0416/003) om de mogelijke ne-
gatieve effecten voor kmo’s zo laag mogelijk te houden.

Tot slot verwijst het lid naar twee nieuwsartikels in 
De Tijd die dat aandachtspunt illustreren. Uit een artikel 
van 19 november 2024 blijkt onder meer dat de vereiste 
investeringen in duurzaamheid voor onze Belgische 
ondernemingen 38 miljard euro zullen kosten. De dag 
erna verschijnt een artikel waaruit blijkt dat kmo’s vaak 
hun eigen CO2-uitstoot niet kennen – laat staan dat zij 
op vragenlijsten hierover kunnen antwoorden.

De heer Reccino Van Lommel (VB) benadrukt het 
belang van een tweede lezing voor de kwaliteit van de 
wetgeving.

Wat betreft de aangenomen amendementen in eerste 
lezing (DOC 56 0416/003), blijft het lid ervan overtuigd 
dat kmo’s indirect betrokken blijven. Daarnaast herhaalt 
de heer Van Lommel dat geen enkele onderneming een 
volledige waardeketen kan in kaart brengen. Het lid geeft 
aan dat zijn fractie het wetsontwerp om die redenen niet 
kan goedkeuren.

Mevrouw Annik Van den Bosch (PVDA-PTB) deelt 
mee dat haar fractie het voorstel steunt. Het lid heeft 
nog een vraag voor de vice-eersteminister. Wat wordt 
er precies van welke kmo’s gevraagd? Zij verwijst meer 
bepaald naar een beursgenoteerde multinational die zijn 
bedrijf zou opdelen in meerdere kleine kmo’tjes.

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen) is verheugd 
dat de N-VA-fractie erkent dat de omzetting van de 
Europese richtlijn op een degelijke manier is gebeurd. 
Het lid benadrukt dat het voorliggende wetsontwerp een 
goede zaak is. Het is niet louter administratie-om-de-
administratie. Mevrouw Almaci is het er verder mee eens 

1 Richtlijn (EU) 2022/2464 van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 december 2022 tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, Richtlijn 2006/43/EG en 
Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tot duurzaamheidsrapportering 
door ondernemingen.
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l’examen ne peut pas imposer une multitude de nouvelles 
contraintes aux PME.

M. Steven Coenegrachts (Open Vld) répète qu’il n’est 
pas favorable à la directive CSRD. Compte tenu de 
l’obligation de transposer cette directive en droit belge 
et de la responsabilité assumée par son groupe dans le 
gouvernement démissionnaire, il soutiendra cependant, 
à contrecœur, le projet de loi à l’examen.

M. Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et 
ministre de l’Économie et du Travail, reconnaît que le 
texte à l’examen imposera de nouvelles charges admi-
nistratives aux entreprises, mais il est convaincu que 
l’objectif poursuivi en vaut la chandelle. Cette législation 
devra néanmoins faire l’objet d’une évaluation.

En réponse à l’intervention de M. Van Lommel, le vice-
premier ministre souligne que l’obligation de publication 
d’informations concernant la durabilité imposée aux 
entreprises visées se limitera aux “principales incidences 
négatives” de ces entreprises en matière de durabilité et 
qu’elle ne s’étendra donc pas à n’importe quel acte ou 
à n’importe quelle incidence. La notion de “principales 
incidences négatives” devra être affinée par la pratique 
et la jurisprudence. Il en va de même pour le champ 
d’application concret des dispositions légales en projet. 
Le fait que la loi en projet ne règle pas tout dans les 
moindres détails témoigne d’ailleurs de la confiance que 
le gouvernement place dans les acteurs économiques.

M. Reccino Van Lommel (VB) constate que de nom-
breux membres de la commission sont peu enthousiastes 
à l’égard du texte à l’examen. Il souligne que l’Allemagne 
entend renégocier cette directive européenne, et qu’elle 
n’a pas été transposée par de nombreux États membres. 
L’intervenant exhorte la Belgique à rejoindre l’Allemagne 
au lieu de transposer servilement cette directive.

Mme Annik Van den Bosch (PVDA-PTB) rappelle au 
vice-premier ministre qu’il n’a pas répondu à sa question 
sur les PME.

M. Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et 
ministre de l’Économie et du Travail, indique que, dans 
l’exemple cité par Mme Van den Bosch, il sera question 
de la société mère et qu’il conviendra effectivement de 
considérer la consolidation de la société mère.

dat het voor kmo’s niet mag resulteren in een waterval 
aan extra eisen.

De heer Steven Coenegrachts (Open Vld) herhaalt 
een koele minnaar te zijn van de CSRD. Gelet op de 
verplichting om de richtlijn om te zetten in het Belgisch 
recht, en de verantwoordelijkheid van zijn fractie in de 
ontslagnemende regering, zal de heer Coenegrachts het 
wetsontwerp goedkeuren, weze het met frisse tegenzin.

De heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister 
en minister van Economie en Werk, erkent dat de voor-
liggende tekst een bijkomende administratieve last zal 
teweegbrengen voor ondernemingen, maar is ervan 
overtuigd dat het sop de kool waard is. Dit gezegd 
zijnde zal het nodig zijn om een evaluatie uit te voeren 
van deze wetgeving.

Ter attentie van de heer Van Lommel wijst de vice-
eersteminister erop dat de duurzaamheidsinformatie 
waarover de betrokken ondernemingen verslag zullen 
moeten uitbrengen, beperkt is tot de “belangrijkste 
negatieve effecten” van die ondernemingen op duur-
zaamheidskwesties, en zich dus niet uitstrekken tot 
eender welke handeling of impact. Het begrip van de 
“belangrijkste negatieve effecten” zal verder verfijnd 
dienen te worden door de praktijk en de rechtspraak. 
Hetzelfde geldt voor het precieze toepassingsgebied van 
de ontworpen wettelijke regeling. Dat deze laatste niet 
tot in het kleinste detail is uitgewerkt, getuigt overigens 
van het vertrouwen dat de regering in de economische 
actoren stelt.

De heer Reccino Van Lommel (VB) stelt vast dat vele 
commissieleden weinig enthousiast zijn over wat hier 
voorligt. Het lid wijst erop dat Duitsland de Europese 
richtlijn wenst te heronderhandelen, en dat vele lidstaten 
de richtlijn nog niet hebben omgezet. Het lid pleit ervoor 
dat België zich zou aansluiten bij Duitsland in plaats van 
de richtlijn braaf om te zetten.

Mevrouw Annik Van den Bosch (PVDA-PTB) herinnert 
de vice-eersteminister aan haar vraag over de kmo’s.

De heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister 
en minister van Economie en Werk, antwoordt dat, in het 
door mevrouw Van den Bosch aangehaalde voorbeeld, 
men zich zal richten tot de moedervennootschap; de 
consolidatiekring van die laatste dient immers te worden 
beschouwd.
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III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET 
VOTES

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Art. 2

M. Patrick Prévot et consorts présentent l’amen-
dement n° 7 (DOC 56 0416/006) tendant à compléter 
l’article 2 par un alinéa rédigé comme suit:

“La présente loi transpose également partiellement 
la directive (UE) 2023/2864 du Parlement européen et 
du Conseil du 13 décembre 2023 modifiant certaines 
directives en ce qui concerne l’établissement et le fonc-
tionnement du point d’accès unique européen.”.

M. Patrick Prévot (PS) donne lecture de la justification 
écrite de l’amendement.

L’amendement n° 7 est adopté par 12 voix et 
5 abstentions.

L’article 2, ainsi modifié, est adopté par 12 voix contre 2 
et 3 abstentions.

CHAPITRE 2

Modifications du Code des sociétés et  
des associations

Art. 3 à 12

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 3 à 12 sont successivement adoptés par 
12 voix contre 2 et 3 abstentions.

Art. 13

M. Patrick Prévot et consorts présentent l’amende-
ment n° 11 (DOC 56 0416/006) tendant à compléter 

III. — ARTIKELGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

De heer Patrick Prévot c.s. dient amendement nr. 7 
(DOC 56 0416/006) in, dat ertoe strekt artikel 2 aan te 
vullen met een lid, luidende:

“Deze wet voorziet ook in de gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn (EU) 2023/2864 van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 december 2023 tot wijziging van 
bepaalde richtlijnen wat betreft de oprichting en het 
functioneren van het Europees centraal toegangspunt.”

De heer Patrick Prévot (PS) geeft lezing van de schrif-
telijke verantwoording bij het amendement.

Amendement nr. 7 wordt aangenomen met 12 stem-
men en 5 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 2 wordt aangenomen met 
12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
 van vennootschappen en verenigingen

Art. 3 tot 12

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 3 tot 12 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 13

De heer Patrick Prévot c.s. dient amendement nr. 11 
(DOC 56 0416/006) in, dat ertoe strekt het ontworpen 
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l’article 3:6/1, § 1er, proposé, du Code des sociétés et 
des associations (CSA) par un alinéa rédigé comme suit:

“L’article 1:24, § 5, alinéa 1er, est d’application pour le 
calcul du nombre de travailleurs en moyenne annuelle.”.

M. Patrick Prévot (PS) donne lecture de la justification 
écrite de l’amendement.

L’amendement n° 11 est adopté par 12 voix et 
5 abstentions.

L’article 13, ainsi modifié, est adopté par 12 voix 
contre 2 et 3 abstentions.

Art. 14 à 20

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 14 à 20 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

Art. 21

M. Patrick Prévot et consorts présentent l’amende-
ment n° 12 (DOC 56 0416/006) tendant à supprimer, 
dans l’article 3:6/9, § 1er, en projet, du CSA, l’alinéa 2.

M. Patrick Prévot (PS) donne lecture de la justification 
écrite de l’amendement.

L’amendement n° 12 est adopté par 12 voix et 
5 abstentions.

L’article 21, ainsi modifié, est adopté par 12 voix 
contre 2 et 3 abstentions.

Art. 22 à 27

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 22 à 27 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

Art. 28

M. Patrick Prévot et consorts présentent l’amende-
ment n° 13 (DOC 56 0416/006) tendant à compléter 

artikel 3:6/1, § 1, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen (WVV) aan te vullen met een lid, 
luidende:

“Het artikel 1:24, § 5, eerste lid, is van toepassing 
voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
aantal werknemers.”

De heer Patrick Prévot (PS) geeft lezing van de schrif-
telijke verantwoording bij het amendement.

Amendement nr. 11 wordt aangenomen met 12 stem-
men en 5 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 13 wordt aangenomen 
met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 14 tot 20

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 14 tot 20 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 21

De heer Patrick Prévot c.s. dient amendement nr. 12 
(DOC 56 0416/006) in, dat ertoe strekt, in het ontworpen 
artikel 3:6/9, § 1, van het WVV, het tweede lid weg te laten.

De heer Patrick Prévot (PS) geeft lezing van de schrif-
telijke verantwoording bij het amendement.

Amendement nr. 12 wordt aangenomen met 12 stem-
men en 5 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 21 wordt aangenomen 
met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 22 tot 27

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 22 tot 27 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 28

De heer Patrick Prévot c.s. dient amendement nr. 13 
(DOC 56 0416/006) in, dat ertoe strekt het ontworpen 
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l’article 3:32/1, § 1er, en projet, du CSA par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’article 1:24, § 5, alinéa 1er, est d’application pour le 
calcul du nombre de travailleurs en moyenne annuelle.”

M. Patrick Prévot (PS) donne lecture de la justification 
écrite de l’amendement.

L’amendement n° 13 est adopté par 12 voix et 
5 abstentions.

L’article 28, ainsi modifié, est adopté par 12 voix 
contre 2 et 3 abstentions.

Art. 29 à 67

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 29 à 67 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l’économie

Art. 68

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 68 est adopté par 12 voix contre 2 et 
3 abstentions.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 2 août 2002  
relative à la surveillance du secteur financier et 

aux services financiers

Art. 69

M. Patrick Prévot et consorts présentent les amende-
ments nos 8 et 9 (DOC 56 0416/006) tendant essentielle-
ment à compléter les dispositions en projet de l’article 2, 
alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 par les 88° et 89°, 
rédigés comme suit:

“88° Règlement ESAP: le règlement (UE) 2023/2859 
du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 
2023 établissant un point d’accès unique européen 

artikel 3:32/1, § 1, van het WVV aan te vullen met een lid, 
luidende:

“Het artikel 1:24, § 5, eerste lid, is van toepassing 
voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
aantal werknemers.”

De heer Patrick Prévot (PS) geeft lezing van de schrif-
telijke verantwoording bij het amendement.

Amendement nr. 13 wordt aangenomen met 12 stem-
men en 5 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 28 wordt aangenomen 
met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 29 tot 67

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 29 tot 67 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven

Art. 68

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 68 wordt aangenomen met 12 stemmen te-
gen 2 en 3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 69

De heer Patrick Prévot c.s. dient de amendemen-
ten nrs. 8 en 9 (DOC 56 0416/006) in, die er in wezen 
toe strekken om de ontworpen bepalingen van artikel 2, 
eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002 aan te vullen 
met de bepalingen onder 88° en 89°, luidende:

“88° ESAP-verordening: Verordening (EU) 
2023/2859 van het Europees Parlement en de Raad 
van 13 december 2023 tot oprichting van een Europees 
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fournissant un accès centralisé aux informations publiées 
utiles pour les services financiers, les marchés des 
capitaux et la durabilité;

89° point d’accès unique (ESAP): le point d’accès 
unique européen établi en vertu du règlement ESAP.”

M. Patrick Prévot (PS) donne lecture de la justification 
des amendements.

Les amendements nos 8 et 9 sont successivement 
adoptés par 12 voix et 5 abstentions.

L’article 69, ainsi modifié, est adopté par 12 voix 
contre 2 et 3 abstentions.

Art. 70

M. Patrick Prévot et consorts présentent l’amende-
ment n° 10 (DOC 56 0416/006) tendant à compléter le 
1° par un c), rédigé comme suit:

“c) il est inséré un 7° rédigé comme suit:

“7° les modalités de transfert, par la FSMA à l’ESMA, 
des informations qu’Il détermine, en vue de les rendre 
accessibles sur le point d’accès unique (ESAP);””.

M. Patrick Prévot (PS) donne lecture de la justification 
écrite de l’amendement.

L’amendement n° 10 est adopté par 12 voix et 
5 abstentions.

L’article 70, ainsi modifié, est adopté par 12 voix 
contre 2 et 3 abstentions.

Art. 71 à 77

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 71 à 77 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

centraal toegangspunt dat gecentraliseerde toegang 
biedt tot voor financiële diensten, kapitaalmarkten en 
duurzaamheid relevante publiek beschikbare informatie;

89° centraal toegangspunt (ESAP): het krachtens 
de ESAP-verordening vastgesteld Europees centraal 
toegangspunt.”

De heer Patrick Prévot (PS) geeft lezing van de schrif-
telijke verantwoording bij de amendementen.

De amendementen nrs. 8 en 9 worden achtereenvol-
gens aangenomen met 12 stemmen en 5 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 69 wordt aangenomen 
met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 70

De heer Patrick Prévot c.s. dient amendement nr. 10 
(DOC 56 0416/006) in, dat ertoe strekt de bepaling onder 
1° aan te vullen met een bepaling onder c), luidende:

“c) er wordt een bepaling onder 7° ingevoegd, luidende:

“7° de modaliteiten voor de overdracht, door de FSMA 
aan ESMA, van de informatie die Hij bepaalt, om deze 
toegankelijk te maken op het centraal toegangspunt 
(ESAP);””

De heer Patrick Prévot (PS) geeft lezing van de schrif-
telijke verantwoording bij het amendement.

Amendement nr. 10 wordt aangenomen met 12 stem-
men en 5 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 70 wordt aangenomen 
met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

Art. 71 tot 77

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 71 tot 77 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.
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CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 78 à 100

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 78 à 100 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 17 mars 2019 
 relative aux professions d’expert-comptable et  

de conseiller fiscal

Art. 101 et 102

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 101 et 102 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

CHAPITRE 7

Modifications du Code de droit économique

Art. 103 à 115

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 103 à 115 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

CHAPITRE 8

Date d’ouverture des exercices 
 de la publication de l’information 

 en matière de durabilité

Art. 116

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 116 est adopté par 12 voix contre 2 et 
3 abstentions.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016  
tot organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 78 tot 100

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 78 tot 100 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 17 maart 2019 
betreffende de beroepen van accountant en 

belastingadviseur

Art. 101 en 102

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 101 en 102 worden achtereenvolgens 
aangenomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Wetboek van economisch 
recht

Art. 103 tot 115

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 103 tot 115 worden achtereenvolgens 
aangenomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

HOOFDSTUK 8

Aanvangsdatum van de boekjaren  
waarop de duurzaamheidsinformatie 

 openbaar wordt gemaakt

Art. 116

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 116 wordt aangenomen met 12 stemmen te-
gen 2 en 3 onthoudingen.



110416/007DOC 56 11

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CHAPITRE 9

Clause d’évaluation

Art. 117

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 117 est adopté par 15 voix contre 2.

CHAPITRE 10

Dispositions transitoires et finales

Art. 118 à 120

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 118 à 120 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

* 

* *

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été modifié et 
corrigé sur le plan légistique, est adopté, par vote nomi-
natif, par 12 voix contre 2 et 3 abstentions.

Résultat du vote nominatif:

Ont voté pour:

MR: Anthony Dufrane, Youssef Handichi;

PS: Patrick Prévot, Sophie Thémont;

PVDA-PTB: Roberto D’Amico, Annik Van den Bosch;

Les Engagés: Ismaël Nuino, Anne Pirson;

Vooruit: Jeroen Soete;

cd&v: Leentje Grillaert;

Ecolo-Groen: Meyrem Almaci;

Open Vld: Steven Coenegrachts.

Ont voté contre:

VB: Dieter Keuten, Reccino Van Lommel.

HOOFDSTUK 9

Evaluatieclausule

Art. 117

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 117 wordt aangenomen met 15 stemmen 
tegen 2.

HOOFDSTUK 10

Overgangs- en slotbepalingen

Art. 118 tot 120

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 118 tot 120 worden achtereenvolgens 
aangenomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

* 

* *

Het gehele, aldus geamendeerde en wetgevingstech-
nisch verbeterde wetsontwerp wordt bij naamstemming 
aangenomen met 12 stemmen tegen 2 en 3 onthoudingen.

De naamstemming is als volgt:

Hebben voorgestemd:

MR: Anthony Dufrane, Youssef Handichi;

PS: Patrick Prévot, Sophie Thémont;

PVDA-PTB: Roberto D’Amico, Annik Van den Bosch;

Les Engagés: Ismaël Nuino, Anne Pirson;

Vooruit: Jeroen Soete;

cd&v: Leentje Grillaert;

Ecolo-Groen: Meyrem Almaci;

Open Vld: Steven Coenegrachts.

Hebben tegengestemd:

VB: Dieter Keuten, Reccino Van Lommel.
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Se sont abstenus:

N-VA: Darya Safai, Anneleen Van Bossuyt, Charlotte 
Verkeyn.

 La rapporteure,  Le président,

            Sophie Thémont Roberto D’Amico

Dispositions nécessitant une mesure d’exécution 
(article 78.2, alinéa 4, du Règlement): les articles 13, 
18, 21, 24, 28, 31, 54, 62, 81, 111, 112, 113, 115, 120.

Annexe: note de légistique du service juridique

Hebben zich onthouden:

N-VA: Darya Safai, Anneleen Van Bossuyt, Charlotte 
Verkeyn.

 De rapportrice,  De voorzitter,

           Sophie Thémont   Roberto D’Amico

Bepalingen die een uitvoeringsmaatregel vereisen (ar-
tikel 78.2, vierde lid, van het Reglement): de artikelen 13, 
18, 21, 24, 28, 31, 54, 62, 81, 111, 112, 113, 115, 120.

Bijlage: wetgevingstechnische nota van de Juridische 
Dienst
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dienst Juridische Zaken en Parlementaire Documentatie 
service Affaires juridiques et Documentation parlementaire 

afdeling Juridische Zaken – division Affaires juridiques 
 
 

 
 

NOTA TER ATTENTIE VAN DE COMMISSIE VOOR ECONOMIE,  
CONSUMENTENBESCHERMING EN DIGITALISERING 

 
Betreft: Wetgevingstechnische nota betreffende de in eerste lezing aangenomen artikelen van 

het wetsontwerp betreffende de openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie 
door bepaalde vennootschappen en groepen en de assurance van duurzaamheidsin-
formatie (DOC 56 0416/005) 

 
 

ALGEMENE OPMERKINGEN 
 
1. In meerdere bepalingen van het wetsontwerp worden de woorden "le cas échéant" in de Franse 

tekst weergegeven door de woorden "indien van toepassing" in de Nederlandse tekst. Het komt 
de commissie toe te beoordelen of in het Nederlands niet veeleer de meer gebruikelijke uitdruk-
king "in voorkomend geval" zou moeten worden gebruikt. Zo de commissie het met die opmer-
king eens is, passe men de Nederlandse tekst van de volgende artikelen van het wetsontwerp 
aan: 
- het ontworpen artikel 3:6/4, § 1, 2° en 6°, van het Wetboek van vennootschappen en vereni-

gingen [hierna: het WVV] [artikel 16 van het wetsontwerp]; 
- het ontworpen artikel 3:6/7, § 1, 1°, b), van het WVV [artikel 19 van het wetsontwerp]; 
- het ontworpen artikel 3:32/3, § 1, 2° en 6°, van het WVV [artikel 30 van het wetsontwerp]; 
- het ontworpen artikel 3:82/4, § 1, eerste lid, 2°, van het WVV [artikel 61 van het wetsont-

werp]. 
 
2. Bij hoofdstuk 7 van het wetsontwerp wordt in boek VIII van het WER een titel 5 ingevoegd, die 

de artikelen VIII.58 tot VIII.69 omvat. Krachtens artikel 120 van het wetsontwerp treedt hoofd-
stuk 7 in werking op de datum bepaald door de Koning en ten laatste na een termijn van drie 
jaar te rekenen vanaf de bekendmaking van de aan te nemen wet in het Belgisch Staatsblad. 

 
In dat verband wordt erop gewezen dat bij hoofdstuk 2, afdeling 2, van de wet van 5 november 
20231 in hetzelfde boek VIII van het Wetboek van economisch recht reeds een titel 5 ingevoegd 
wordt, luidende "Toegankelijkheidsvoorschriften voor diensten", die de artikelen VIII.58 tot 
VIII.66 omvat. Krachtens artikel 38 van de wet van 5 november 2023 treedt die wet in werking 
op 28 juni 2025. 
 
Om dit probleem op te lossen, zou de commissie ervoor kunnen kiezen om in boek VIII van het 
Wetboek van economisch recht een titel 4/1 in te voegen, die de artikelen VIII.57/1 tot VIII.57/12 
omvat. In dat geval dient de commissie erover te waken dat in het wetsontwerp de externe ver-
wijzingen naar de ontworpen artikelen VIII.58 tot VIII.69 WER dienovereenkomstig aangepast 
worden. (Zie bijvoorbeeld de ontworpen artikelen 3:58, § 6, eerste lid, [art. 39 van het wetsont-
werp], 3:75/2, eerste lid, [art. 53 van het wetsontwerp], 3:82/2, eerste lid, [art. 59 van het wets-
ontwerp] en 3:97, § 1/1, eerste lid, [art. 65 van het wetsontwerp] van het WVV.) 

 
 
                                                                    
1 De wet van 5 november 2023 'tot wijziging van diverse boeken van het Wetboek van economisch recht en van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten met het oog op de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 
(EU) 2019/882 van het Europees Parlement en de Raad van 17 april 2019 betreffende de toegankelijkheidsvoorschriften voor producten 
en diensten, wat bepaalde diensten betreft', B.S. van 28 november 2023. 
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Juridische Zaken 

Affaires juridiques 
 

 
 

BIJZONDERE OPMERKINGEN BIJ HET OPSCHRIFT EN DE ARTIKELEN 
 

Art. 13 
 

3. Het ontworpen artikel 3:6/1, § 1, van het WVV stelt drempelwaarden vast; zo vennootschappen 
die overschrijden, zullen zij duurzaamheidsinformatie moeten opnemen in hun jaarverslag. De 
ontworpen paragraaf 1, 1°, c), stelt een werkgelegenheidscriterium vast, met name "een jaar-
gemiddelde van het aantal werknemers van 250". De ontworpen paragraaf 1, zevende lid, ver-
duidelijkt wat onder "aantal werknemers" dient te worden begrepen. Nergens wordt evenwel 
toegelicht wat onder "jaargemiddelde van het aantal werknemers" dient te worden begrepen. 
Het komt de commissie toe te beoordelen of dat begrip niet zou moeten worden verduidelijkt, 
naar het voorbeeld van artikel 1:24, § 5, eerste lid, van het WVV. De daarin opgenomen definitie 
betreft immers alleen de kleine vennootschappen bedoeld in artikel 1:24, § 1, van het WVV. 
 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor: 
– het ontworpen artikel 3:6, § 2, 2°, a), van het WVV; 
– het ontworpen artikel 3:32/1, § 1, 3°, van het WVV [artikel 28 van het wetsontwerp]. 
 

Art. 21 
 

4. In het ontworpen artikel 3:6/9, § 1, van het WVV late men het tweede lid weg. 
(Dat lid is overbodig. Enerzijds bepaalt het eerste lid al dat het artikel alleen van toepassing is 
op de Belgische vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste en tweede lid. Anderzijds 
strekt artikel 21 van het wetsontwerp ertoe in de nieuwe afdeling 2/1 het nieuwe artikel 3:6/9 
in het WVV in te voegen. Het ontworpen tweede lid beoogt de vennootschappen bedoeld in ar-
tikel 3:6/1, § 2, 2°, uit te sluiten van het toepassingsgebied. Die vennootschappen zijn reeds uit-
gesloten van het toepassingsgebied van de gehele nieuwe afdeling 2/1, op grond van het ont-
worpen artikel 3:6/1, § 2, van het WVV.) 

 
Art. 28 

 
5. De vraag rijst of in het ontworpen artikel 3:32/1, § 1, zevende lid, van het WVV de woorden "wordt 

de omzet berekend volgens die internationale standaarden" / "le chiffre d’affaires est calculé se-
lon ces normes internationales" niet moet worden vervangen door de woorden "wordt de netto-
omzet berekend volgens die internationale standaarden" / "le chiffre d’affaires net est calculé se-
lon ces normes internationales". 
(In de rest van het ontworpen artikel 3:32/1, § 1, zevende lid, van het WVV wordt gesproken over 
netto-omzet.) 

 
Art. 36 

 
6. De vraag rijst of het met de bedoeling van de commissie overeenstemt om in het opschrift van 

deel 1, boek 3, titel 4, van het WVV te spreken over "vennootschappen" in plaats van "vennoot-
schappen met rechtspersoonlijkheid", zoals het geval is in de huidige versie van het opschrift.  

 
Art. 59 

 
7. In het ontworpen artikel 3:82/2, vierde lid, van het WVV stemmen de beide taalversies niet over-

een. Tegenover de woorden "van de groep" in de Nederlandse tekst staat niets in de Franse 
tekst. Het komt de commissie toe dat verschil weg te werken. 
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Juridische Zaken 

Affaires juridiques 
 

 
 

 
Art. 60 

 
8. In het ontworpen artikel 3:82/3, van het WVV stemmen de beide taalversies niet overeen: tegen-

over de woorden "pour obtenir des filiales, comprises ou à comprendre dans la consolidation" 
staan de woorden "om van de in de consolidatie opgenomen of op te nemen vennootschappen te 
verkrijgen". Het komt de commissie toe de overeenstemming tussen beide taalversies te verze-
keren. 
 

Art. 61 
 
9. In het ontworpen artikel 3:82/4, § 3, van het WVV stemmen de beide taalversies niet overeen: 

tegenover de woorden "les travaux d’assurance réalisés par le ou les contrôleurs de pays tiers, le 
ou les contrôleurs légaux des comptes, l’entité ou les entités d’audit de pays tiers ou le ou les ca-
binets d’audit respectifs" staan de woorden "de assurancewerkzaamheden die (…) zijn verricht 
door de betrokken auditor(s) of auditorganisatie(s) van een derde land, of de wettelijke auditor(s) 
van een lidstaat, hetzij natuurlijke personen, hetzij rechtspersonen,". Het komt de commissie toe 
de overeenstemming tussen beide taalversies te verzekeren. 

 
Art. 62 

 
10. In het ontworpen artikel 3:82/5, tweede lid, a), van het WVV stemmen de beide taalversies niet 

overeen. Tegenover het woord "geconsolideerde", dat in de Nederlandse tekst tussen de woor-
den "de" en "verslaggeving" staat, staat niets in de Franse tekst. Het komt de commissie toe dat 
verschil weg te werken. 

 
Art. 67 

 
11. In het ontworpen artikel 7:119, § 4, eerste lid, 1° en 4°, van het WVV stemmen de beide taalver-

sies niet overeen. Tegenover de woorden "het jaarverslag" in de Nederlandse tekst staat telkens 
niets in de Franse tekst. Het komt de commissie toe dat verschil weg te werken. 

 
Art. 95 

 
12. In de laatste zin van het ontworpen artikel 86, § 3, van de wet van 7 december 2016 stemmen 

de beide taalversies niet met elkaar overeen. De woorden "controle over de geconsolideerde 
jaarrekening" in de Nederlandse tekst hebben geen tegenhanger in de Franse tekst. Het staat 
aan de commissie om die discrepantie te verhelpen. 

 
Art. 116 

 
13. In artikel 116, § 5, tweede lid, 1°, van het wetsontwerp stemmen de beide taalversies niet met 

elkaar overeen. De woorden "voor het voorgaande boekjaar" in de Nederlandse tekst hebben 
geen tegenhanger in de Franse tekst. Het staat aan de commissie om die discrepantie te verhel-
pen. 
 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor paragraaf 5, tweede lid, 2°, van hetzelfde arti-
kel. 
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LOUTER VORMELIJKE VERBETERINGEN EN TAALKUNDIGE CORRECTIES 
 

Art. 5 
 

14. In het bepaalde onder 2° vervange men de woorden  "het woord "omzet" vervangen door het 
woord "netto-omzet"" / "chiffre d’affaires" sont remplacés par les mots "chiffre d’affaires net"" 
door de woorden  "het woord "omzet" telkens vervangen door het woord "netto-omzet"" / "les 
mots "chiffre d’affaires" sont remplacés chaque fois par les mots "chiffre d’affaires net"". 
(Aangezien het woord "omzet" tweemaal in artikel 1:26, § 3, tweede lid, van het WVV voorkomt, 
vervange men het telkenmale door het woord "netto-omzet".) 
 

Art. 10 
 

15. In de Nederlandse tekst van het artikel vervange men de woorden "over geslacht en andere as-
pecten" door de woorden "over gender en andere aspecten". 
(Overeenstemming tussen beide taalversies: als overeenstemmend woord voor het woord 
"genre" in de Franse tekst gebruike men het woord "gender" in de Nederlandse tekst. Zie tevens 
de Nederlandse tekst van Richtlijn (EU) 2022/2464.) 
 

Art. 19 
 

16. In het ontworpen artikel 3:6/7, § 2, eerste lid, 2°, a), van het WVV vervange men de woorden  "de 
moederonderneming die op groepsniveau de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie opstelt 
op een wijze die gelijkwaardig is aan" / "l’entreprise mère qui établit au niveau du groupe l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité, conformément à l’article 3:32/1 ou d’une façon équi-
valente"  door de woorden  "de moederonderneming die op groepsniveau de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opstelt overeenkomstig artikel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig 
is aan"/ "l’entreprise mère qui établit au niveau du groupe l’information consolidée en matière de 
durabilité, conformément à l’article 3:32/2 ou d’une façon équivalente". 
(Overeenstemming tussen de beide taalversies + verbetering van de verwijzing in de Franse 
tekst: de inhoud van de door de moederonderneming openbaar te maken geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt in het ontworpen artikel 3:32/2 van het WVV geregeld.) 
 

Art. 21 
 

17. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 3:6/9, § 3, eerste lid, van het WVV vervange men de 
woorden "de durabilité de l'entreprise mère d'un pays tiers" door de woorden "de durabilité de 
l'entreprise mère ultime d'un pays tiers". 
(Overeenstemming tussen de beide taalversies: cf. "uiteindelijke moederonderneming" in de 
Nederlandse tekst) 
 

18. In de inleidende zin van het ontworpen artikel 3:6/9, § 6, eerste lid, van het WVV vervange men 
de woorden "visée au paragraphe 2" / "bedoeld in paragraaf 2" door de woorden "visée au pa-
ragraphe 3" / "bedoeld in paragraaf 3". 
(Verbetering van de verwijzing) 

 
Art. 23 
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19. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 3:20/4, tweede lid, van het WVV vervange men de 
woorden "le chiffre d’affaires de l’entreprise" door de woorden "le chiffre d’affaires net de l’en-
treprise". 
(Onderlinge afstemming van beide taalversies: cf. "de netto-omzet" in de Nederlandse tekst) 

 
Art. 28 

 
20. Men vervange in het ontworpen artikel 3:32/1, § 2, tweede lid, 2°, van het WVV de woorden 

"Richtlijn 2009/138/EG in het" / "directive 2009/138/CE dans le" door de woorden "Richtlijn 
2009/138/EG van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2009 betreffende de toe-
gang tot en uitoefening van het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf in het" / "directive 
2009/138/CE du parlement européen et du conseil du 25 novembre 2009 sur l'accès aux activités 
de l'assurance et de la réassurance et leur exercice dans le". 
(Aangezien deze richtlijn niet gedefinieerd wordt, dient het volledig opschrift vermeld te wor-
den.) 

 
Art. 30 

 
21. Men vervange in de Franse tekst van het ontworpen art. 3:32/3, § 1, eerste lid, 1°, c), van het WVV 

de woorden "1,5 °C conformément à l’accord de Paris, l'objectif" door de woorden "1,5 °C confor-
mément à l’accord de Paris, conclu au titre de la convention-cadre des Nations unies sur les chan-
gements climatiques, adoptée le 12 décembre 2015, l'objectif". 
(Overeenstemming met de Nederlandse tekst "tot 1,5 °C in overeenstemming met de in het kader 
van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering op 12 december 2015 
aangenomen Overeenkomst van Parijs") 

 
22. Men vervange in het ontworpen art. 3:32/3, § 4, van het WVV de woorden "overeenkomstig arti-

kel 3:32/1 in het jaarverslag" / "conformément à l’article 3:32/1. Les" door de woorden "overeen-
komstig artikel 3:32/2 in het jaarverslag" / "conformément à l’article 3:32/2. Les". 
(Verbetering van de verwijzing. Het ontworpen artikel 3:32/1 van het WVV [art. 28 van het wets-
ontwerp] betreft het toepassingsgebied van de informatieopnameplicht, het ontworpen artikel 
3:32/2 van het WVV [art. 29 van het wetsontwerp] betreft de inhoud van de informatieopname-
plicht.) 
 

Art. 32 
 

23. In het ontworpen artikel 32:5, § 2, tweede lid, van het WVV vervange men de woorden  "van 
Richtlijn 2004/109/EG door" "de la directive 2004/109/CE." "de la directive 2004/109/CE." door de 
woorden  "van Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 december 
2004 betreffende de transparantievereisten die gelden voor informatie over uitgevende instellin-
gen waarvan effecten tot de handel op een gereglementeerde markt zijn toegelaten en tot wijzi-
ging van Richtlijn 2001/34/EG door" / "de la directive 2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 décembre 2004 sur l'harmonisation des obligations de transparence concernant 
l'information sur les émetteurs dont les valeurs mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et modifiant la directive 2001/34/CE.". 
(Bij gebrek aan een definitie moet de desbetreffende richtlijn worden vermeld met het opschrift 
ervan.) 

 
Art. 45 
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24. Men vervange in de Franse tekst van het ontworpen art. 3:63/1, § 1, eerste lid, inleidende zin, 
van het WVV de woorden "dont relève un commissaire ne peuvent" door de woorden "dont relève 
un réviseur d'entreprises ne peuvent". 
(Overeenstemming met de Nederlandse tekst "waartoe een bedrijfsrevisor behoort") 
 

Art. 55 
 
25. Men vervange het ontworpen artikel 3:75/4, § 1, inleidende zin, van het WVV als volgt: 

 
"Het assuranceverslag bedoeld in artikel 3:75/2 omvat in het bijzonder:" 
/ 
"Le rapport d’assurance visé à l'article 3:75/2 contient en particulier:" 
(Overeenstemming en betere aansluiting met het ontworpen artikel 3:75/3, eerste lid, inlei-
dende zin, van het WVV [art. 54 van het wetsontwerp]) 

 
Art. 93 

 
26. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 54, § 2, eerste lid, van de wet van 7 december 2016 

vervange men in fine de woorden "pertinent pour l’assurance du groupe et/ou pour l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité" door de woorden "pertinent pour le con-
trôle du groupe et/ou pour l’assurance de l’information consolidée en matière de durabilité d'un 
groupe d'entreprises". 
(Overeenstemming met de Nederlandse tekst "werkdocumenten die relevant zijn voor de 
groepscontrole en/of de assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van een 
groep van ondernemingen". De woorden "l'assurance du groupe" werden vervangen door de 
woorden "le contrôle du groupe" om te zorgen voor een eenvormig taalgebruik. Zowel in de 
huidige versie van artikel 54, § 2, van de wet van 7 december 2016 als in de ontworpen bepaling 
die die paragraaf vervangt, staan de woorden "groepscontrole" en "contrôle du groupe" tegen-
over elkaar.) 

 
Art. 95 

 
27. In het ontworpen artikel 86, § 3, van de wet van 7 december 2016 vervange men de woorden "In 

de zin van huidig lid wordt" / "Au sens du présent alinéa, est" door de woorden "In de zin van deze 
paragraaf wordt" / "Au sens du présent paragraphe, est". 
(Wetgevingstechnische verbetering: de ontworpen paragraaf 3 is niet verder onderverdeeld in 
leden.) 
 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het ontworpen artikel VIII.65, § 2, WER [art. 
111 van het wetsontwerp]. 

 
Art. 98 

 
28. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 83, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 7 december 

2016 vervange men de woorden "l’adresse de courrier électronique professionnelle" door de 
woorden "l’adresse de courrier électronique professionnelle des personnes physiques". 
(Overeenstemming met de Nederlandse tekst "het voor beroepsdoeleinden gebruikte telefoon-
nummer en e-mailadres van natuurlijke personen;") 
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Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor de ontworpen paragraaf 2, eerste lid, 2°, van 
hetzelfde artikel. 
 

29. In het ontworpen artikel 83, § 1, eerste lid, 4°, van de wet van 7 december 2016 vervange men 
de woorden "het adres van de maatschappelijk zetel, het" / "l'adresse du siège social, l'adresse" 
door de woorden "het adres van de zetel, het" / "l'adresse du siège, l'adresse".  
(De terminologie van de ontworpen bepaling wordt afgestemd op die van de artikelen 2:3 en 
2:4 van het WVV.) 
 
Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor de ontworpen paragraaf 2, eerste lid, 3°, van 
hetzelfde artikel. 
 

30. In de inleidende zin van het ontworpen artikel 83, § 1, tweede lid, van de wet van 7 december 
2016 vervange men de woorden "Deze gegevens worden" / "Ces données sont" door de woorden 
"De in het eerste lid bedoelde gegevens worden" / "Les données visées à l'alinéa 1er sont".  
(Verduidelijking) 
 
Dezelfde opmerking geldt, mutatis mutandis, voor de inleidende zin van de ontworpen para-
graaf 2, tweede lid, van hetzelfde artikel.  
 

Art. 99 
 

31. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 84, § 1, van de wet van 7 december 2016 
vervange men de woorden "teleconferentie de categorieën van persoonsgegevens aangeleverd 
en/of uitgewisseld noodzakelijk voor het correcte verloop van vergaderingen" door de woorden 
"teleconferentie enkel die categorieën van aangeleverde en/of uitgewisselde persoonsgegevens 
die noodzakelijk zijn voor de identificatie van de deelnemers en het correcte verloop van de ver-
gaderingen". 
(Overeenstemming met de Franse tekst "l’Institut traite, par le biais d’une solution technique de 
téléconférence, seulement les catégories de données à caractère personnel générées et/ou 
échangées nécessaires à l’identification des participants et au bon déroulement des réunions", 
alsmede met de bepalingen van de ontworpen paragraaf 2 van hetzelfde artikel waaruit blijkt 
dat de persoonsgegevens verwerkt worden zowel met het oog op de identificatie van de be-
trokken leden als met het oog op een correct verloop van de vergaderingen + vlottere formu-
lering van de ontworpen bepaling) 
 

Art. 111 
 
32. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel VIII.65, § 1, tweede lid, 4°, WER vervange men 

de woorden "en de accreditatieinstelling bedoeld" door de woorden "en de nationale accredita-
tie-instelling bedoeld". 
(Overeenstemming met de Franse tekst "l’organisme national d’accréditation visé à l’article 
VIII.30, § 1er;", alsmede met de bewoordingen van artikel VIII.30, § 1, WER + taalkundige verbete-
ring.) 
 

Art. 112 
 
33. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel VIII.66, § 1, 1°, WER vervange men de woor-

den "in de onderneming die was onderworpen aan hun toezicht of" door de woorden "in de on-
derneming waarvoor zij hun assuranceopdracht hebben uitgevoerd of". 
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(Terminologische overeenstemming: in de ontworpen titel 5 van boek VIII WER staan de begrip-
pen "assuranceopdracht" en "mission d'assurance" tegenover elkaar. Daarnaast werden de be-
woordingen van de ontworpen bepaling afgelijnd op die van het ontworpen artikel VIII.63, § 3, 
WER [art. 109 van het wetsontwerp].) 
 

Art. 115 
 
34. In het ontworpen artikel VIII.69 WER vervange men de woorden "van dit hoofdstuk en stelt" / 

"du présent chapitre et fixe" door de woorden "van deze titel en stelt" / "du présent titre et fixe". 
(Wetgevingstechnische verbetering: de betrokken bepaling maakt deel uit van de ontworpen 
titel 5 van boek VIII WER en die titel is niet verder onderverdeeld in hoofdstukken.) 
 

Art. 118 
 
35. In het derde lid vervange men de woorden "bestuursorgaan van die dochtervennootschap" / "L-

organe d'administration de cette société filiale publie" door de woorden "bestuursorgaan van de 
in het eerste lid bedoelde dochtervennootschap" / "L'organe d'administration de la société filiale 
visée à l'alinéa 1er publie".  
(Verduidelijking)  
 

36. In het vijfde lid vervange men de woorden "de vrijstellingsvereiste bedoeld in artikel 3:6/7, § 2, 
en artikel 3:32/5, § 2, voor" / "l’exigence d’exemption visée à l’article 3:6/7, § 2, et à l’article 3:32/5, 
§ 2, est" door de woorden "de vrijstellingsvereiste bedoeld in artikel 3:6/7, § 2, en artikel 3:32/5, § 
2, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen voor" / "l’exigence d’exemption visée 
à l’article 3:6/7, § 2, et à l’article 3:32/5, § 2, du Code des sociétés et des associations est". 
(Precisering: de overgangsbepaling opgenomen in het vijfde lid van artikel 118 van het wets-
ontwerp is een autonome bepaling die niet geïntegreerd wordt in het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen zelf.)  

 
 
N.B.: Enkele minder belangrijke verbeteringen werden op een exemplaar van de tekst aan het com-

missiesecretariaat bezorgd. 
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dienst Juridische Zaken en Parlementaire Documentatie 
service Affaires juridiques et Documentation parlementaire 

afdeling Juridische Zaken – division Affaires juridiques 
 
 

 

NOTE À L’ATTENTION DE LA COMMISSION DE L'ÉCONOMIE, DE LA PROTECTION DES 
CONSOMMATEURS ET DE LA DIGITALISATION 

 
 
Objet : Note de légistique relative aux articles adoptés en première lecture du projet de loi 

relatif à la publication, par certaines sociétés et groupes, d'informations en matière 
de durabilité et à l'assurance de l'information en matière de durabilité (DOC 56 
0416/005) 

 
 

OBSERVATIONS GÉNÉRALES 
 
1. Dans plusieurs dispositions du projet de loi correspondent, aux mots "le cas échéant" dans le 

texte français, les mots "indien van toepassing" dans le texte néerlandais. Il revient à la commis-
sion d’apprécier s’il ne convient pas d’utiliser, dans le texte néerlandais, l’expression "in voor-
komend geval" qui est plus usuelle. Si la commission se rallie à cette observation, on adaptera 
le texte néerlandais des articles suivants du projet de loi: 
- l’article 3:6/4, § 1er, 2° et 6°, en projet, du Code des sociétés et des associations [ci-après: 

"CSA"] [article 16 du projet de loi]; 
- l’article 3:6/7, § 1er, 1°, b), en projet, du CSA [article 19 du projet de loi]; 
- l’article 3:32/3, § 1er, 2° et 6°, en projet, du CSA [article 30 du projet de loi];  
- l’article 3:82/4, § 1er, alinéa 1er, 2°, en projet, du CSA [article 61 du projet de loi]. 

 
2. Le chapitre 7 du projet de loi insère dans le livre VIII du Code de droit économique un titre 5 qui 

contient les articles VIII.58 à VIII.69. En vertu de l’article 120 du projet de loi, le chapitre 7 entre 
en vigueur à une date déterminée par le Roi et au plus tard à l’issue d’un délai de trois ans à 
dater de la publication de la loi à adopter au Moniteur belge. 
 
À cet égard, il est souligné que le chapitre 2, section 2, de la loi du 5 novembre 20231 insère déjà 
dans le livre VIII du Code de droit économique un titre 5 intitulé "Exigences en matière d’acces-
sibilité applicables aux services" qui contient les articles VIII.58 à VIII.66. En vertu de l’article 38 
de la loi du 5 novembre 2023, cette loi entrera en vigueur le 28 juin 2025. 

 
Pour résoudre ce problème, la commission pourrait choisir d’insérer dans le livre VIII du Code 
de droit économique un titre 4/1 qui contiendrait les articles VIII.57/1 à VIII.57/12. Dans ce cas, 
la commission devra veiller à adapter en conséquence, dans le projet de loi, les renvois externes 
aux articles VIII.58 à VIII.69 en projet, du Code de droit économique. (Voir par exemple les ar-
ticles 3:58, § 6, alinéa 1er, [art. 39 du projet de loi], 3:75/2, alinéa 1er, [art. 53 du projet de loi], 
3:82/2, alinéa 1er, [art. 59 du projet de loi] et 3:97, § 1/1, alinéa 1er, [art. 65 du projet de loi], en 
projet, du CSA). 

 
 

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES RELATIVES À L’INTITULÉ ET AUX ARTICLES 
 
                                                                    
1 Loi du 5 novembre 2023 'modifiant plusieurs livres du Code de droit économique et la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers en vue de la transposition partielle de la directive (UE) 2019/882 du Parlement européen et du 
Conseil du 17 avril 2019 relative aux exigences en matière d’accessibilité applicables aux produits et services, pour ce qui concerne cer-
tains services', M.B. du 28 novembre 2023. 
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Art. 13 
 
3. L'article 3:6/1, § 1er, en projet, du CSA, fixe les seuils à partir desquels les sociétés devront inclure 

des informations en matière de durabilité dans leur rapport de gestion. Le paragraphe 1er, 1°, c), 
en projet, fixe un critère d'emploi, à savoir un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 
250. Le paragraphe 1er, alinéa 7, en projet, précise la notion de "nombre de travailleurs". Aucune 
précision n'est cependant apportée quant à la notion de "nombre moyen de travailleurs en 
moyenne annuelle". Il revient à la commission d'apprécier si cette notion ne doit pas être pré-
cisée, à l'instar de ce qui est fait à l'article 1:24, § 5, alinéa 1er, du CSA. La définition qui y est 
apportée ne concerne en effet que les petites sociétés visées à l'article 1:24, § 1er, du CSA. 
 
La même observation vaut, mutatis mutandis, pour 
- l'article 3:6, § 2, 2°, a), en projet, du CSA; 
- l'article 3:32/1, § 1er, 3°, en projet, du CSA [article 28 du projet de loi]. 

 
Art. 21 

 
4. Dans l'article 3:6/9, § 1er, en projet, du CSA, on supprimera l'alinéa 2. 

(Cet alinéa est superflu. D'une part, l'alinéa 1er impose déjà que l'article ne s'applique qu'aux 
sociétés belges visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéas 1er, et 2. D'autre part, l'article 21 du projet de 
loi vise à insérer dans la nouvelle section 2/1 le nouvel article 3:6/9 dans le CSA. L'alinéa 2, en 
projet, exclut du champ d'application de l'article les sociétés visées à l'article 3:6/1, § 2, 2°. Ces 
sociétés sont déjà exclues du champ d'application de l'ensemble de la nouvelle section 2/1 en 
vertu de l'article 3:6/1, § 2, en projet, du CSA.) 

 
Art. 28 

 
5. La question se pose de savoir si, dans l’article 3:32/1, § 1er, alinéa 7, en projet, du CSA, les mots 

"le chiffre d’affaires est calculé selon ces normes internationales" / "wordt de omzet berekend vol-
gens die internationale standaarden" ne devraient pas être remplacés par les mots "le chiffre 
d’affaires net est calculé selon ces normes internationales" / "wordt de netto-omzet berekend vol-
gens die internationale standaarden". 
(Il est question dans le reste de l'article 3:32/1, § 1er, alinéa 7, en projet, du CSA, de chiffre d'af-
faires net.) 

 
Art. 36 

 
6. La question se pose de savoir si le fait d'utiliser dans l'intitulé de la partie 1re, livre 3, titre 4, du 

CSA, le termes "sociétés" et non les termes "sociétés dotées de la personnalité juridique", comme 
c'est le cas dans la version actuelle de l'intitulé, est conforme à l'intention de la commission. 

 
Art. 59 

 
7. Dans l'article 3:82/2, alinéa 4, en projet, du CSA, les deux versions linguistiques ne concordent 

pas. Les mots "van de groep" dans le texte néerlandais n'ont pas d'équivalent dans le texte fran-
çais. Il appartient à la commission de résoudre cette divergence. 

 
Art. 60 
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8. Dans l'article 3:82/3, en projet, du CSA, les deux versions linguistiques ne concordent pas: en 
regard des mots "pour obtenir des filiales, comprises ou à comprendre dans la consolidation" fi-
gurent les mots "om van de in de consolidatie opgenomen of op te nemen vennootschappen te 
verkrijgen". Il appartient à la commission d'assurer la concordance des deux versions linguis-
tiques. 

 
Art. 61 

 
9. Dans l'article 3:82/4, § 3, en projet, du Code des sociétés et des associations, les deux versions 

linguistiques ne concordent pas: en regard des mots "les travaux d’assurance réalisés par le ou 
les contrôleurs de pays tiers, le ou les contrôleurs légaux des comptes, l’entité ou les entités d’audit 
de pays tiers ou le ou les cabinets d’audit respectifs" figurent les mots "de assurancewerkzaam-
heden die (…) zijn verricht door de betrokken auditor(s) of auditorganisatie(s) van een derde land, 
of de wettelijke auditor(s) van een lidstaat, hetzij natuurlijke personen, hetzij rechtspersonen,". Il 
appartient à la commission d'assurer la concordance des deux versions linguistiques. 

 
Art. 62 

 
10. Dans l'article 3:82/5, alinéa 2, a), en projet, du CSA, les deux versions linguistiques ne concor-

dent pas. Le mot "geconsolideerde" apparaissant entre les mots "de" et "verslaglegging" dans 
le texte néerlandais n'a pas d'équivalent dans le texte français. Il appartient à la commission de 
résoudre cette divergence. 

 
Art. 67 

 
11. Dans l'article 7:119, § 4, alinéa 1er, 1° et 4°, en projet, du CSA, les deux versions linguistiques ne 

concordent pas. Les mots "het jaarverslag" dans le texte néerlandais n'ont chaque fois pas 
d'équivalent dans le texte français. Il appartient à la commission de résoudre cette divergence. 

 
Art. 95 

 
12. Dans la dernière phrase de l'article 86, § 3, en projet, de la loi du 7 décembre 2016, les deux ver-

sions linguistiques ne concordent pas. Les mots "controle over de geconsolideerde jaarrekening" 
dans le texte néerlandais n'ont pas d'équivalent dans le texte français. Il appartient à la com-
mission de résoudre cette divergence. 

 
Art. 116 

 
13. Dans l'article 116, § 5, alinéa 2, 1°, du projet de loi, les deux versions linguistiques ne concordent 

pas. Les mots "voor het voorgaande boekjaar" dans le texte néerlandais n'ont pas d'équivalent 
dans le texte français. Il appartient à la commission de résoudre cette divergence. 
 
Cette observation s'applique également, mutatis mutandis, au paragraphe 5, alinéa 2, 2°, du 
même article. 

 
 

AMÉLIORATIONS PUREMENT FORMELLES ET CORRECTIONS D’ORDRE PUREMENT LINGUIS-
TIQUE 

 
Art. 5 
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14. Au 2°, on remplacera les mots "les mots "chiffre d’affaires" sont remplacés par les mots "chiffre 

d’affaires net" / " het woord "omzet" vervangen door het woord "netto-omzet" par les mots "les 
mots "chiffre d’affaires" sont remplacés chaque fois par les mots "chiffre d’affaires net" / het 
woord "omzet" telkens vervangen door het woord "netto-omzet" .  
(Dès lors que les mots "chiffre d'affaires" figurent deux fois dans l'article 1:26, § 3, alinéa 2, du 
CSA, on les remplacera chaque fois par les mots "chiffre d'affaires net".) 

 
Art. 10 

 
15. Dans le texte néerlandais de l'article, on remplacera les mots "over geslacht en andere aspecten" 

par les mots "over gender en andere aspecten". 
(Mise en concordance des deux langues: on fera correspondre au mot "genre" du texte français 
le mot "gender" dans le texte néerlandais. Voir aussi le texte néerlandais de la directive (UE) 
2022/2464.) 

 
Art. 19 

 
16. Dans l'article 3:6/7, § 2, alinéa 1er, 2°, a), en projet, du CSA, on remplacera les mots "l’entreprise 

mère qui établit au niveau du groupe l’information consolidée en matière de durabilité, conformé-
ment à l’article 3:32/1 ou d’une façon équivalente" / "de moederonderneming die op groepsni-
veau de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie opstelt op een wijze die gelijkwaardig is aan" 
par les mots "l’entreprise mère qui établit au niveau du groupe l’information consolidée en ma-
tière de durabilité, conformément à l’article 3:32/2 ou d’une façon équivalente" / "de moederon-
derneming die op groepsniveau de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie opstelt overeen-
komstig artikel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig is aan". 
(Mise en concordance des deux versions linguistiques. + Correction du renvoi dans le texte fran-
çais: le contenu de l'information consolidée en matière de durabilité à publier par la société 
mère est réglé à l'article 3:32/2, en projet, du CSA.) 

 
Art. 21 

 
17. Dans le texte français de l'article 3:6/9, § 3, alinéa 1er, en projet, du CSA, on remplacera les mots 

"de durabilité de l'entreprise mère d'un pays tiers" par les mots "de durabilité de l'entreprise mère 
ultime d'un pays tiers". 
(Mise en concordance des deux langues: cfr. "uiteindelijke moederonderneming" dans le texte 
néerlandais.) 

 
18. Dans la phrase introductive de l'article 3:6/9, § 6, alinéa 1er, en projet, du CSA, on remplacera les 

mots "visée au paragraphe 2" / "bedoeld in paragraaf 2" par les mots "visée au paragraphe 3" / 
"bedoeld in paragraaf 3". 
(Correction du renvoi).  

 
Art. 23 

 
19. Dans le texte français de l'article 3:20/4, alinéa 2, en projet, du CSA, on remplacera les mots "le 

chiffre d'affaires de l'entreprise" par les mots "le chiffre d'affaires net de l'entreprise". 
(Mise en concordance des deux langues: cfr. "de netto-omzet" dans le texte néerlandais.) 

 
Art. 28 
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20. Dans l'article 3:32/1, § 2, alinéa 2, 2°, en projet, du CSA, on remplacera les mots "directive 

2009/138/CE dans le" / "Richtlijn 2009/138/EG in het" par les mots "directive 2009/138/CE du par-
lement européen et du conseil du 25 novembre 2009 sur l'accès aux activités de l'assurance et de 
la réassurance et leur exercice dans le" / "Richtlijn 2009/138/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 november 2009 betreffende de toegang tot en uitoefening van het verzekerings- en 
het herverzekeringsbedrijf in het". 
(Cette directive n'étant pas définie, il convient d'en mentionner l'intitulé complet.) 

 
Art. 30 

 
21. Dans le texte français de l'article 3:32/3, § 1er, alinéa 1er, 1°, c), en projet, du CSA, on remplacera 

les mots "1,5 ° C conformément à l’accord de Paris, l'objectif" par les mots "1,5°C conformément 
à l’accord de Paris, conclu au titre de la convention-cadre des Nations unies sur les changements 
climatiques, adoptée le 12 décembre 2015, l'objectif". 
(Mise en concordance avec le texte néerlandais "tot 1,5° C in overeenstemming met de in het ka-
der van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering op 12 december 
2015 aangenomen Overeenkomst van Parijs".) 

 
22. Dans l'article 3:32/3, § 4, en projet, du CSA, on remplacera les mots "conformément à l’ar-

ticle 3:32/1. Les" / "overeenkomstig artikel 3:32/1 in het jaarverslag" par les mots "conformément 
à l’article 3:32/2. Les" / "overeenkomstig artikel 3:32/2 in het jaarverslag". 
(Correction du renvoi. L'article 3:32/1 en projet, du CSA [article 28 du projet de loi] porte sur le 
champ d'application de l'obligation d’inclure des informations en matière de durabilité, alors 
que l'article 3:32/2 en projet, du CSA [article 29 du projet de loi] porte sur le contenu de l'obli-
gation d’inclure des informations en matière de durabilité. 

 
Art. 32 

 
23. Dans l'article 32:5, § 2, alinéa 2, en projet, du CSA, on remplacera les mots "de la directive 

2004/109/CE." / "van Richtlijn 2004/109/EG door" par les mots "de la directive 2004/109/CE du Par-
lement européen et du Conseil du 15 décembre 2004 sur l'harmonisation des obligations de trans-
parence concernant l'information sur les émetteurs dont les valeurs mobilières sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et modifiant la directive 2001/34/CE." / "van Richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 december 2004 betreffende de trans-
parantievereisten die gelden voor informatie over uitgevende instellingen waarvan effecten tot de 
handel op een gereglementeerde markt zijn toegelaten en tot wijziging van Richtlijn 2001/34/EG 
door".  
(À défaut d'une définition, la directive concernée doit être citée avec son intitulé.) 

 
Art. 45 

 
24. Dans le texte français de la phrase liminaire de l'article 3:63/1, § 1er, alinéa 1er, en projet, du CSA, 

on remplacera les mots "dont relève un commissaire ne peuvent" par les mots "dont relève un 
réviseur d'entreprises ne peuvent". 
(Mise en concordance avec le texte néerlandais "waartoe een bedrijfsrevisor behoort".) 

 
Art. 55 

 
25. On remplacera la phrase liminaire de l'article 3:75/4, § 1er, en projet, du CSA par ce qui suit:  
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 "Le rapport d’assurance visé à l'article 3:75/2 contient en particulier:" 
 / 
 "Het assuranceverslag bedoeld in artikel 3:75/2 omvat in het bijzonder:" 

(Mise en concordance et amélioration de la cohérence avec la phrase liminaire de l'ar-
ticle 3:75/3, alinéa 1er, en projet, du CSA [article 54 du projet de loi].) 

 
Art. 93 

 
26. Dans le texte français de l'article 54, § 2, alinéa 1er, en projet, de la loi du 7 décembre 2016, on 

remplacera in fine les mots "pertinent pour l’assurance du groupe et/ou pour l’assurance de l’in-
formation consolidée en matière de durabilité" par les mots "pertinent pour le contrôle du groupe 
et/ou pour l’assurance de l’information consolidée en matière de durabilité d'un groupe d'entre-
prises".  
(Mise en concordance avec le texte néerlandais: "werkdocumenten die relevant zijn voor de 
groepscontrole en/of de assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van een groep 
van ondernemingen.". Les mots "l'assurance du groupe" ont été remplacés par les mots "le con-
trôle du groupe" par souci d'uniformisation linguistique. Les mots "contrôle du groupe" corres-
pondent au mot "groepscontrole" tant dans la version actuelle de l'article 54, § 2, de la loi du 
7 décembre 2016 que dans la disposition en projet qui remplace ce paragraphe.) 

 
Art. 95 

 
27. Dans l'article 86, § 3, en projet, de la loi du 7 décembre 2016, on remplacera les mots "Au sens 

du présent alinéa, est" / "In de zin van huidig lid wordt" par les mots "Au sens du présent para-
graphe, est" / "In de zin van deze paragraaf wordt". 
(Correction légistique: le paragraphe 3 en projet n'est plus subdivisé en alinéas.) 
 
Cette observation s'applique également mutatis mutandis à l'article VIII.65, § 2, en projet, du 
Code de droit économique [art. 111 du projet de loi]. 

 
Art. 98 

 
28. Dans le texte français de l'article 83, § 1er, alinéa 1er, 2°, en projet, de la loi du 7 décembre 2016, 

on remplacera les mots "l’adresse de courrier électronique professionnelle" par les mots 
"l’adresse de courrier électronique professionnelle des personnes physiques". 
(Mise en concordance avec le texte néerlandais: "het voor beroepsdoeleinden gebruikte telefoon-
nummer en e-mailadres van natuurlijke personen;".) 
 
Cette observation s'applique également, mutatis mutandis, au paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, en 
projet, du même article. 

 
29. Dans l'article 83, § 1er, alinéa 1er, 4°, en projet, de la loi du 7 décembre 2016, on remplacera les 

mots "l'adresse du siège social, l'adresse" / "het adres van de maatschappelijk zetel, het" par les 
mots "l'adresse du siège, l'adresse" / "het adres van de zetel, het".  
(La terminologie de la disposition en projet est alignée sur celle des articles 2:3 et 2:4 du CSA.) 
 
Cette observation s'applique également, mutatis mutandis, au paragraphe 2, alinéa 1er, 3°, en 
projet, du même article. 
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30. Dans la phrase introductive de l'article 83, § 1er, alinéa 2, en projet, de la loi du 7 décembre 2016, 
on remplacera les mots "Ces données sont" / "Deze gegevens worden" par les mots "Les données 
visées à l'alinéa 1er sont" / "De in het eerste lid bedoelde gegevens worden".  
(Clarification.) 
 
Cette observation s'applique également, mutatis mutandis, à la phrase introductive du para-
graphe 2 , alinéa 2, en projet, du même article. 

 
Art. 99 

 
31. Dans le texte néerlandais de l'article 84, § 1er, en projet, de la loi du 7 décembre 2016, on rem-

placera les mots "teleconferentie de categorieën van persoonsgegevens aangeleverd en/of uitge-
wisseld noodzakelijk voor het correcte verloop van vergaderingen" par les mots "teleconferentie 
enkel die categorieën van aangeleverde en/of uitgewisselde persoonsgegevens die noodzakelijk 
zijn voor de identificatie van de deelnemers en het correcte verloop van de vergaderingen". 
(Mise en concordance avec le texte français: "l’Institut traite, par le biais d’une solution technique 
de téléconférence, seulement les catégories de données à caractère personnel générées et/ou 
échangées nécessaires à l’identification des participants et au bon déroulement des réunions" et 
avec les dispositions du paragraphe 2 en projet, du même article dont il ressort que les données 
à caractère personnel sont traitées tant en vue d'identifier les membres concernés que de per-
mettre le bon déroulement des réunions + Amélioration de la formulation de la disposition en 
projet.) 

 
Art. 111 

 
32. Dans le texte néerlandais de l'article VIII.65, § 1er, alinéa 2, 4°, en projet, du CDE, on remplacera 

les mots "en de accreditatieinstelling bedoeld" par les mots "en de nationale accreditatie-instel-
ling bedoeld". 
(Mise en concordance avec le texte français: "l’organisme national d’accréditation visé à l’ar-
ticle VIII.30, § 1er;" et avec la terminologie de l'article VIII.30, § 1er, du CDE + Amélioration linguis-
tique.) 

 
Art. 112 

 
33. Dans le texte néerlandais de l'article VIII.66, § 1er, 1°, en projet, du CDE, on remplacera les mots 

"in de onderneming die was onderworpen aan hun toezicht of" par les mots "in de onderneming 
waarvoor zij hun assuranceopdracht hebben uitgevoerd of". 
(Mise en concordance terminologique: dans le titre 5, en projet, du livre VIII du CDE, la notion de 
"assuranceopdracht" figure en regard de celle de "mission d'assurance". Par ailleurs, la formu-
lation de la disposition en projet a été alignée sur celle de l'article VIII.63, § 3, en projet, du CDE 
[art. 109 du projet de loi].) 

 
Art. 115 

 
34. Dans l'article VIII.69, en projet, du CDE, on remplacera les mots "du présent chapitre et fixe" / 

"van dit hoofdstuk en stelt" par les mots "du présent titre et fixe" / "van deze titel en stelt". 
(Correction d'ordre légistique: la disposition concernée fait partie du titre 5, en projet, du 
livre VIII du CDE, et ce titre n'est pas divisé en chapitres.) 
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Art. 118 
 
35. Dans l'alinéa 3, on remplacera les mots "L'organe d'administration de cette société filiale publie" 

/ "bestuursorgaan van die dochtervennootschap" par les mots "L'organe d'administration de la 
société filiale visée à l'alinéa 1er publie" / "bestuursorgaan van de in het eerste lid bedoelde 
dochtervennootschap".  
(Clarification.) 

 
36. Dans l'alinéa 5, on remplacera les mots "l’exigence d’exemption visée à l’article 3:6/7, § 2, et à 

l’article 3:32/5, § 2, est" / "de vrijstellingsvereiste bedoeld in artikel 3:6/7, § 2, en artikel 3:32/5, § 2, 
voor" par les mots "l’exigence d’exemption visée à l’article 3:6/7, § 2, et à l’article 3:32/5, § 2, du 
Code des sociétés et des associations est" / "de vrijstellingsvereiste bedoeld in artikel 3:6/7, § 2, en 
artikel 3:32/5, § 2, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen voor". 
(Clarification: la disposition transitoire figurant à l'alinéa 5 de l'article 118 du projet de loi est 
une disposition autonome qui n'est pas intégrée dans le Code des sociétés et des associations.) 

 
 
N.B.: Quelques corrections moins importantes ont été communiquées sur un exemplaire du texte au 

secrétariat de la commission. 
 


